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- Carolus Buresch, strenuus ille atque indefessus Lydiae perscru- 
tator, vere anni 1895 postremum iter Asianum iuvenili ardore in- 
eressus est, quamquam iam tum pthisi graviter laborabat. Post 
tres menses Athenas revertit laboribus febrique ita debilitatus, ut 
breve vitae spatium sibi superesse cognosceret. Vidi eum mense 
Septembri infirmissimum, emorienti similem, sed tamen studiis miri- 
fice deditum. "Tum enim, quidquid virium restabat, in commentario 
elaborando consumebat, quo Academiae Regiae Borussicae rati- 
onem itineris redderet. Atque res quidem sgeographicas copiose 
et sagaciter pertractavit, inscriptiones non protulit, nisi paucas 
quae maximi momenti esse videbantur.  Confecerat autem, prius- 
quam postremum illud iter iniret, alterum commentarium, quo 
omnes fere inscriptiones annis 1891 et 1894 a se in Lydia collectas 
doctissime et acutissime illustrabat. Itaque factum est, ut in eius 
seriniis, postquam multa perpessus mense Martio auni 1896 diem 
supremum animo invicto obiit, duo commentarii perfecti atque 
absoluti invenirentur, alter geographicus, alter epigraphicus. Hos 
commentarios Otto Ribbeck, qui discipuli carissimi memoriam 
religiose colebat, publiei iuris fecit in libro qui iuscribitur ,Aus 
Lydien*. Arbitrabatur autem omnia in eo contineri, quae Buresch in- 
tra annos 1891— 95 in Asia collegisset. Fugit enim virum egregium, 
qui iam tum gravi morbo opprimebatur, titulos anno 1895 exscriptos 
.jn commentario geographico aliquotiens tangi, in epigraphico om- 
nino deesse. Id quod non viderat Ribbeck, ne poterant quidem 
videre amici, qui eum in edendis Bureschianis adiuvabant, quoniam 
ile Wachsmuthio epigraphicum solum commentarium ordinandum 
mandaverat, Cichorio singulas plagulas, prout e prelo prodibant 
eorrigendas commiserat, totam materiem inspiciendam neutri con- 
&esserat. 
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Quae cum ita essent, ego in ephemeride critica Gottingensi?)| 
de libro optimo ,Aus Lydien" disserens non dubium esse contendi, 
quin adhue multae inscriptiones in Bureschü  diariis laterent| 
dignae quae publici juris fierent. Et Curtius Wachsmuth legitimus | 
post Ribbecki obitum Bureschianorum patronus in diariis, quae| 
Athena Buresch uxor viri egregii libenter ei committebat, permultos| 
titulos ineditos reperit. Atque cum eis edendis ipse non vacaret, 
a Paulo Wolters rogatus diaria per Paulum Schultz adulescentem | 
philologum excutienda curavit, schedulas ab hoc egregia diligentia | 
ac cura confectas aestate anni 1899 Athenas transmisit.  Wolters| 
autem tune temporis infinitis occupationibus prohibitus, quominus| 
ipse eis operam navaret, me rogavit, ut schedulas in instituti | 
archaeologiei Atheniensis ephemeride ederem. Cui officio equidem. 
deesse nolui Bureschii eximiae erga me benevolentiae memor. 
Malui autem occasione oblata titulos in hoe indice Gryphiensi quam. 
in ephemeride Atheniensi proferre, id quod petenti mihi benigne | 
concessit Joannes Schrader, qui iam Athenis Woltersii locum obtinet. | 

Restat ut paucis enarrem, quibus rationibus in edendis titulis | 
usus sim. Wachsmuth omnino omnes inscriptiones exseribendas | 
curavit, quas a Bureschio ipso nondum publici iuris factas in diariis | 
inveniebat, sunt autem centum triginta quattuor. Ex his praeter-| 
misi viginti duas intra 1888 et 1894 exscriptas, quas Buresch ipse | 
edere noluerat, operam dedi eis solis, quas anno 1895 indagaverat. | 
Sed ne has quidem recepi omnes, taedebat enim iterare eas, quas , 
aut Buresch ipse in commentario geographieo aut ali viri docti! 
alis locis ita proposuerant, ut nihil fere addere vel corrigere 
possem; item omisi aliquot frustula, in quibus paucae litterae, non 
verba dispiciuntur. Vereor autem, ne invitus titulos aliis locis 
prolatos repetiverim, sunt enim inscriptiones Lydiae per tot. 
ephemerides tot libros dissipatae, ut omnibus perscrutandis non. 
vacarem. In distribuendis inscriptionibus ordinem diarii ita ser-. 
vavi, ut itinerario plane respondeant. Quae ad illustrandos titulos 
attuli pauca sunt, si cum Bureschii libro insigni conferas, quoniam 
ego neque acumine cum illo comparandus neque in rebus Lydiis 
tam diu versatus sum. Ut viri docti, quid novi in his titulis insit, 
facilius perspiciant, indices addidi locupletiores; quis enim sexa- 
ginta septem inscriptiones Asianas perleget nisi coactus? 

Postremum est, ut gratias agam maximas Athenae Buresch, 
cuius egregia benevolentia factum est, ut mariti diaria iuspicere | 


1) Góttinger gel. Anz. 1898 p. 951 sqq. 


possem; neque enim satis putavi EZchultzii apographa etsi accu- 
ratissima edere, cum diaria ipsa praesto essent. 


1) Basis marmorea, quam vidit Bureseh in oppido Kassaba 
prope templum Tureieum, quod J'afar-dscham? vocatur; litterae 
elegantes. 

Τόπος sig ἀνδριάντα ἥρω- 
og Μενεχράτους τοῦ Meve- 
δήμου 
Ubi haec basis effosa sit non constat; oppidum Kassaba veteris 
civitatis locum non tenere docuit Buresch (Aws Lydiem p. 1), de 
civitatibus Caesarea Trocetta et 'lateicome, quarum utraque non 
procul a Kassaba abest, idem egit p. 183. 


2) Stela marmorea fastigata e duobus lapidibus composita, 
quorum dexter periit, sinistrum vidit Buresch in vico, quem ille 
Tsehapakly, Kiepert Tschapaldy vocat; vide quae adnotat Buresch 
p. 133. 

"Emi στεφανηφόϊρου τοῦ δεῖνα 
τοῦ Ναϑύήους μη(νὸς) [τοῦ δεῖνα 
ἢ τριχωμία --- Μηλοχί[ωμῆται. .. 
αριοκωμῆται --- ΙΚαιβοϊκωμῆται ἡ 

5 ἐτείμησαν ΠΠ. Ῥέγιοίν τοῦ Δη- 
μητρίου υἱὸν Kopv[mAto. 
5}... Φοχίβρε οὐ ως 


.2. Ναϑήους ἃ Νάϑης declinatum, ut Πυϑοχλήους infra No. 10, 
Μιϑρήους ΒΟῊΗ XI 94 No. 14, Le Bas — Waddington 1660c. 
H 


Μηνὸς ut solet in titulis Lydiis compendiatum M. 

]. 3. singulorum pagorum nomina lineolis disiuncta sunt. Nomen 
secundum Buresch dubitanter supplevit Καισϊαριοκωμῆται, quod non 
plaeet, fortasse ᾿Αριοχωμῆται scribendum est. 

T l. 5. IIPETIC  praenomimne non distincto; ultima littera mutila, 
sed certa. 

. l 6. Kopv[mAtou coniecit Buresch, sed tribus Romanae nomen 
desideratur. Inter Κορνηλίᾳ et ἀρχιερέα, cognomen restituendum est. 

l. 4. Littera tertia dubia, secundum Bureschii apographum M 
potius quam N erat, post illam spatium quattuor litterarum 
indicat B. : | 

Tres illi pagi in unam civitatem consociati sunt, ut in Galatia 
Tricomia Troenadum cf. Ramsay, Historieal Geograplu of Asia 
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minor p. 298. Alterum eiusdem nominis pagum Μηλοχώμη in 
Phrygiae Lydiaeque confiniis fuisse monet Buresch 1. c., ef. Ramsay 
Cities and. Bishopries of Phrygia 1 141, 156. | 

3) Fragmen stelae marmoreae in vico Tekesiam aedium pri-| 
vatarum muro immissum. 


εἰ δέ τις] 
ἕτερον πτῶ- 
μα] εἰσενένχη; 
ὃ] σι ([) εἰς τὸ τοῦ 
αἸὐτοχράτορος 
$ ταμεῖον X... 


]. 5b. X --- δηνάρια. | 


4) Stela marmorea, corona et scipione ornata, in aedibus | 
privatis oppidi Salzhly servata; litterae affectata elegantia insignes. | 


"Exouc σνδ΄ μη(νὸς) Δαίι 
σίου ιγ΄. ᾿Αλκαῖος 

I. ED νήφοντι νέω, 
χρηστῶ συντρό- 

qu μνείας χάριν 


l. 1. Dubius haereo utrum annus 254 secundum aeram pro- 
vincialem 170 p. Chr. n. sit, an 294 secundum Actiacam aeram, 
quarum utramque in Lydia usurpatam esse luculenter demonstravit 
Buresch p. 20 sqq. Equidem neque in sermone neque in litterarum - 
formis quicquam quod alterutri anno obstet invenio. 

|l. 3. Εἰλανήφοντι scripsit B. in diario, non recte, disiungitur ' 
enim viov: a nomine Εἵλα puncto interposito, haud scio an nomen . 
aliunde ignotum EtAag (Ἵλας) hypocoristicon pro Ἵλαρος sit. 

In fine B. scripsit νεωτέρω, sed spatium vix sufficit; quamquam | 
γέος pro νεανίας insolentius dictum est. 


5) Fragmen marmoreum (0,23 m alt. 0,26 m lat.) ἃ dextro 
solo latere incolume, 3 chiliometra a vico Parsa septentrionem 
versus effossum.  Inscriptionem litteris minusculis male editam 
esse in ephemeride, quae vocatur Μουσεῖον xol βιβλιοϑήκη τῆς ἐν | 
Σμύρνῃ εὐαγγελικῆς σχολῆς 1875 p. 117, testatur Buresch p. 134, | 
mihi ephemeridem inspicere non licuit; litteras exeunte saeculo 
à. Chr. n. secundo recentiores non esse iudicavit B. 
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| í2 EOHKEN AE 
ΦΦΣΣΟΓΔΟΗΣΕΩΣ 
ΘΕΜΕΝΟΣΤΟΤΗΣ (νωεω 
ΔΝΤΙΚΑΙΡΩΙ ΠΡΟΈΕΙΡΗΜΕΝΟΣ 
"CEINTAKOINATHZXYNOAOY 
XTAISAINONTAITAXKATAzI 
A,O00lIY.'ANAPZ YINIKK/AIMHAEN 
OS INTYXHITHI/ATAOH!I 
10 *TOÜNKAICTYNAIKQONKAITE 
EAHMONKAKI.OL2I OX TOY 
OMEPEIAIKAIXZTEQSANOYX 
PANIGIENTETHIOYZI^AIKAT] 
(YXKAAEIZOAIAEAY TONK 
15 VEPLETATEEINAIAEA 
ΔΉΜΟΥ eIAAT 


[d] 


. &x]éAeoe|v 
ΝΥ uA a. ς, ἔϑηκχεν δὲ 
xxi ἔλαιον τῆι συνόδως . . . . ἀπὸ τῆΪϊς ὀγδόης ἕως 
E ss MI η΄... ϑέμενος τὸ τῆς 
i ἱ ἐν mjavii χαιρῶι προειρημένος 
UR γετεῖν xal ἐπαύξειν τὰ κοινὰ τῆς συνόδου. 
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ὅπως ἄν οὖν xol οὗ. . . . Ἰασταὲ φαίνωνται τὰς χαταξί- 


ας χάριτας ἀποδιδόναι τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδρί σιν καὶ μηδὲν 
ἐλλείπειν προϑυμίας τοῖς διενηνοχ]όσιν, τύχηι τῆι ἀγαϑῆι 


4e δεδόχϑαι τῆι συνόδωι vij) . . . ἰαστῶν xol γυναικῶν xol τέ- 
χνῶὼν . . - - τετιμῆσϑαοι Μεϊνέδημον Koxíio[vlos τοῦ 
ἤπ ων τ κι νι t. cs uet πὀἸλομερείαι xol στεφανοῦσ- 
ὙΠ} EA S -- -σξεϊφάνωι ἔν τε τῆι ϑυσίαι xal) 


δ i c, χαλεῖσϑαι δὲ αὐτὸν χ 
19. . . . ὥσπερ τοὺς ἄλλους εἸὐεργέτας, εἶναι δὲ αὖ- 
ENS A sero usc Μεϊνεδήμου φιλαγά- 
$909] . P CAE re eode on 


Litterae modo angustius modo latius positae sunt, ita ut 
eorum numerus in singulis lineis admodum variet. Dimidiam fere 
lapidis partem periisse e linea 8 perspicitur, quae sola certe suppleri 


u.s 
potest. Quod mihi non contisit, ut inscriptionem inter Bureschianas 
antiquitate insignem restituerem totam, valde doleo. 

l. 2 sq. Fortasse de oleo collegii sodalibus a Menedemo 
praebito agitur; nam quod certi dies commemorantur, per quos | 
ille munus quoddam largitus est, optime quadrat ad ἐλαιοϑεσίαν | 
beneficium : Graecis exoptatissimum, cf. Kern, inschriftem von | 
Magnesia 119 1. 15 sqq. ἀλείψαντα τὴν πόλιν τῷ τῆς ἀγορανομίας | 
χρόνῳ πλείοσιν ἡμέραις et infra 1. 30 καὶ ϑέντα πάλιν ἔλαιον τῇ πόλει 
ἐν τοῖς γυμνασίοις τῇ Vx τοῦ ᾿Αρτεμεισιῶνος υηνός. 

l. 5. προειρημένος pro προῃρημένος seriptum est, ut solet tertio 
alteroque a. Chr. n. saeculo cf. JDitenberger SIG? III p. 220, 
Meisterhans-Sehwyzer, Grammatik der. attischen Inschriften p. 111. 

l. i. Ineommode accidit quod collegii nomen et hic et l. 10 
mutilatum est, ita ut eius indolem ignoremus; collegia, quorum 
nomina in — aora. exeunt, non à deis solum sed etiam a condi- 
toribus vel a locis nominata esse docuit Ziebarth (Das griechische 
Vereinswesen p. 139). 

l. 10. Etsi permirum est in hoc collegio mulieres quoque 
liberosque suffragium tulisse, tamen ea qua supplevi pro certis 
habeo; post τέχνων fortasse participium aliquod velut συναινούντων 
periit. 

|l. 12. «ομερεῖλι in lapide se legisse pressis verbis testatur 
Buresch, quae litterae quomodo suppleantur nisi in ὁλομερείᾳ 
equidem non video. Est sane ὁλομέρεια vocabulum perrarum, 
non legitur, quantum scio, nisi apud '"Tzetzen (exeg. in Hom. Il. 
p. 89, 14).  Cuiusnam rei integritate vel summa Menedemus 
honoratus sit, non constat, fortasse pro πάσαις τιμαῖς audaeter 
dietum est τιμῶν δλομερείοι. 


.06) Basis marmorea ab inferiore parte fracta (0,52 m lat. 
0,91] m alt. 0,48 m cerass) in vico Z'schaíal inventa. Alterum 
lapidem superpositum fuisse suspicatur Buresch, idem litteras 
paene evanuisse testatur. Apographon ab homine illiterato pessime 
confectum in ephemeride Νέα Σμύρνη (24. Febr. 1895) editum, 
Athen. Mittheil XX 241 repetitum est, cf. quae Buresch dispu- 
tavit p. 1.99: 

Ad clwcíjp] ᾿Ολυμπίω xoi 
αὐτοχράτορι Καίσαρι ὃε- 
οὔ Τραϊανοῦ Ἰαρϑιχοῦ 


1) Adverbium ὁλομερῶς exstat apud Diogenem Laertium V, 28 


óà ϑεοῦ Népoux ὑωνῶ 
5 Τραϊαν]ῶ ᾿Αδριανῶ Kat 
capt Σεβαστῷῶ (folium) ἀνέ- 
σίτησαν ToAoxatcopslüc 
τὸν ἀνδριάντ]α καὶ τὸ [βάϑ- 
pov? «ol τὸ μ]άχελλον &x 
10 τῶν τῆς χώμης πόρων. 

1.1. De tituli initio Buresch 1. 1. falso iudieasse videtur; 
— si quidem lapidis formam recte delineavit, basis a superiore parte 
- ineolumis est, ac meo quidem iudicio nihil deest nisi quattuor litterae 
lineae primae. Jovis nomen deesse non potest, nam particula 
χαὶ ostendit una cum Hadriano alterum deum coli, — quem 
ab illo non diversum esse pii homines eredi volebant. Sunt sane 
cognomina σωτὴρ et ᾿Ολύμπιος saepissime Hadriano ipsi indita, ita 
tamen ut nominum agmen clauderent, Olympio Servatorem prae- 
eunte (cf. Diéürr, Die Reisen des Kaisers Hadrian No. 20, 40, 41, 
49, 45, 46, 16). ( | 

]l 1. Τολοχαισαρε paene certum esse Buresch affirmat, in 
fine unam litteram deesse suspicatur. Pagani illi, si nomen recte 
deseriptum est, multorum oppidorum exemplum secuti!) propter 
benefieia ab imperatoribus accepta Caesarienses esse voluerunt; 
pristinum nomen ToAoxopw fuisse conicias. 

1. 8. Post TO Bureschi apographon exhibet ΝᾺ correctum 
ex PIA; tenendum litteras paene evanuisse. 

l. 9. σάχελλον supplevit Buresch, quod mihi non placet. 
lrrepserunt sane vocabula Latina, quae ad rem publicam vel mili- 
tarem pertinebant, in sermonem (Graecum ut φίσχος, λεγεών, πρειμι- 
πιλᾶάριος alia, sed pro nominibus usitatissimis ἱερόν, τέμενος, ναός 
. Hadriani aetate in Asia σάχελλον usurpatum esse verisimile non 
est. Est autem μάχελλον nomen Graecum, quamquam nostris 
auribus latine potius quam graece sonat. Legimus enim in Hesychii 
lexieo paxéAa φράγματα, δρύφαχτος — μάχελος" δρύφαχτος — μάχελλα᾽ 
τὰ αὐτά, nec dissentit Varro, testis gravissimus, cum dicit (de 
lingua Latina V 146) , Forum Olitorium; hoc erat antiqum Macellum, 
ubi olerum copia. ea loca etiam nunc Lacedaemonii vocant ma- 
cellum, sed Iones ostia ortorum macellotas ortorum et castelli 
macella*?), Errare autem Varronis editores, qui voces ,macellotas 


1) ef. quae Buresch disputavit de Caesariensibus Athen. Mittheil. XIX 
101 sqq. 

2) ,castelli macelli' libri, macela L. Spengel; fortasse ante et inter- 
» pungendum et pro castelli cancelli scribendum est. 
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ortorum' tollere solent, e titulo Delio saeculi a. Chr. n. secundi 
cognoscitur (BCH . VI p. 29 sqq., SJG? 588), ubi inter opera ab 
hieropoeis locata recensentur l. 288 ϑύραι μαχελλωταὲ i. e. portae 
cancellatae. 

Est igitur in titulo nostro τὸ μάχελλον locus carceribus saeptus, 
quem una cum statua et basi vel ara pagani Jovi Hadriano de- 
dicaverunt. 


1) Lapis ostio monumenti ''ureici in oppido 7'7re superpositus 
Διόφαντος "Exéotog ἠγόρασα 
prior littera Xin nomine 'Egéoto; inversa est &. 


8) Parva stela marmorea imagine porcae et quinque por- 
cellorum ornata in eodem oppido conservata; infra anaglyphum 
litteris rudibus seriptum 

Διόφαντος "Exé|otoc 
ANI pro «v: legit B. Diophantum Ephesium eundem esse, qui in 
titulo praecedente nominatur, probabile est. 


9) Lapis in. vico .Maschat exscriptus, cuius angulus dexter 
superior laesus est. "Titulum ἃ Frontier (Μουσεῖον 1818 yp. 91 
No. oc$) male editum esse testatur Buresch, qui pauca de eo 
disseruit p. 156. litterae non inelegantes tertii, ut videtur, p. 
Chr. n. saeculi 

Τούτου τοῦ ἡρώου κήδεται Ap. ᾿Αντίίας 
χαὶ Αὐρ. Τατιανὴ χλείνης βοριαχῆς χατὰ ouv- 
χώρησιν Αὐρ. Τροφίμου καὶ ᾿Αμμιανοῦ «ci Ζω- 
σίμου. οὐδενὶ δὲ ἑτέρω ἐξὸν τεϑῆνα (!)}" εἰ δέ τις 
5 τορμήσει ([) ἕτερον ϑάψαι τινὰ ἢ γράμα () pieds e» Mir 
σε() τῶ capio X- α xol τῆ Χονδριανῶν κώμη X 

l. 1. ᾿Αντίας nomen minus usitatum Ε quia res 
litterae desunt. 

]l 2. χλείνην βοριακὴν lectum funebrem septentrionalem esse 
Buresch rectissime adnotavit. Aurelius Trophimus et Ammianus 
et Zosimus, qui monumentum exstruxisse videntur, eius partem 
septentrionalem concesserunt Aurelio Antiae eiusque uxori. Saepius 
fit ut monumenta sepulcrorum inter complures familias divisa sint 
ef. Heberdey wnd Wilhelm, Reisen in Kilükien p. 67 No. 1453 
Παπίας KAo0 κατεσχεύασε τοῦ τάφου τὸ ἥμισυ μέρος τοῦτο χτέ ibidem 
p. 149 No. 252 ᾿Απατούρις Νάπει χατεσχεύασεν τὸ ἡρώειον ἑαυτῶ 
ὥστε ἔχειν αὐτὸν μέρη δύο εἰσερχομένων ἐκ δεξιῶν xoi ἐξ ἀντίου. 

Quod 1. 4 τεϑῆνα pro τεϑῆναι, 1. D τορμήσει pro τολμήσει, 


E 


γράμα pro γράμμα, ἐκόψαι pro ἐκκόψαι, ϑῆσε pro ϑήσει scriptum est, 
id non tam incuriae quam inscitiae lapicidae tribuendum erit. 


10) Pars superior stelae marmoreae elegantissimae (0,41 m. 
alt. 0,73 lat), quam B. in vico JXKoóscheler vidit; servatum est 
fastigium cum architravo et duarum columnarum capitellis, inter 
quae tres coronae pendebant, sinistra nunc mutilata, media dex- 
traque paene deletae. "Titulum litteris minusculis editum esse 
Μουσεῖον 1886 p. 25 No. «q« Buresch p. 137 testatur. 

᾿Αριστόβουλος Πυϑοκλήους, ᾿Αρτεμοῦν, Πυϑοκλῆν ᾿Αριστο- 

Σωσιγένου βούλου 
in corona corona . corona 
ὁ δῆμος 

Pythoelem a tribus civitatibus eoronis funebribus donatum 
esse suspicatur Buresch, non recte. Nam cum civitatis nomen in 
corona servata omittatur, tres illas coronas ab eadem civitate 
tribus mortuis Aristobulo Pythoclis, Artemo Sosigenis, Pythocli 
Aristobuli saeratas esse manifestum est. Coronas aureas a civitatibus 
defunctis decretas semper fere cum illis conditas esse docuit Ruben- 
sohn, qui in Pari insulae sepulcris permulta coronarum folia aurea 
invenit (Arch. Anz. 1900 p. 24). Acceusativus ᾿Αρτεμοῦν pro ᾿Αρτεμὼ 
in titulis Asianis saepius occurrit ClG 3223, 53300, ef. Δημοῦν 
CIG. 3228, Μητροῦν CIG 3241, de genitivo Πυϑοχλήους cf. ad No. 2. 


11) Tabula marmorea alba (1,04 m long., 0,535tm alt. 0,12 
m crass.) effossa in delubro Matris Sipylenae prope Magnesiam ad 
Sipylum sitam.  Ediderunt Homolle BCH XVIII 541, Mylonas 
Revue de Philologie XX. 1896 p. 88, Buresch p. 138; lapidem 
Ponstantinopolim devectum esse testatur Mylonas, ego in museo 
quod dieitur T'sehenili-kiosk frustra eum quaesivi. Litteras secundi 
fere saeculi a. Chr. n. esse recte iudicant et Mylonas et Buresch. 

Μηνᾶς Αἴαντος Περγαμηνὸς ἐποίςηνσεν 
Litteram ἡ verbi ἐποίησεν omissam esse adnotavit Buresch in diario, 
idem per lapsum calami, ni fallor, scripsit Αἰααντος. 

Titulum ter editum repetivi, quia nemo eum adhuc ea, qua 
dignus est, eura tractavit. Fecit enim, si quid video, Menas 
Aiantis Pergamenus pulcherrimam Alexandri Magni statuam in 
eodem loco effossam nunc in Museo Constantinopolitano servatam; 
quam Th. Reinach (Monwments et mémoires Piot IIl p. 155 sqq. 
tab. 16—18) et Th. Wiegand (Arch. Jahrb. XIV p. 1 sqq. tab. I) 
publici iuris fecerunt. Admodum dolendum est, quod homo archaeo- 
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logus non aderat, cum delubrum illud anno p. Chr. n. 1895 effo- 
diebatur. Unus Buresch paullo accuratius refert, quaenam res ibi 
inventae sint. Sunt autem hae: 


1l. Statua adulescentis Graeci, quam Alexandri imaginem 
esse luculenter demonstravit Wiegand; manum sinistram fractam 
cladium tenentem eiusdem statuae esse Buresch non perspexit. 

2. Statua hominis Romani. 

3. "Truncus parvae statuae viri volnerati in pectore, pelle 
vestiti (?). 

4. Brachium et digitus fractus statuae colosseae. 

5. "Titulus noster. 

6. Quattuor fragmina baseos marmoreae magnae Matri Sipy- 
lenae dedicatae, quam Buresch alteri a. Chr. n. saeculo tribuit 
cf. BCH. XVIIT, 541 et-infra No. 12. 


1. Fragmen baseos marmoreae aetatis Romanae infra edendum 
(No. 13); quod fragmentum a Bureschio 1. 1. praetermissum una 
cum reliquis lapidibus inventum esse e diario cognoscitur. 

lam si quaerimus, quaenam bases ad singulas statuas conveni- 
ant, primo obtutu elucet signi colossei fragmenta (4) cum basi 
maxima (6) coire, basim aetatis Romanae (1) quadrare ad statuam 
viri Romani, restare tabulam Menae nomine insignitam, statuam 
Alexandri, parvum truncum viri volnerati. Est autem tabula 
tanta, ut cum. parvo illo trunco coniungi non possit, ergo ad unum 
Alexandrum convenit. Potest sane accidisse, ut et basis Alexandri 
et statua Menae perierit, sed priusquam Fortunam tam crudeliter 
lusisse credamus, deliberandum erit, num statua Alexandr altero 
à. Chr. n. saeculo ab artifice Pergameno confecta esse possit. 
Quam rem diiudicare equidem non audeo, sed ut dicam quod sentio, 
illa statua nec a saeculo altero nec ab arte Pergamena prorsus 
abhorrere mihi videtur. Licet ab arae Gigantibus longe distet, 
tamen ad Hermaphroditum et clarissimum caput muliebre Berolini 
servatum propius accedit. Velim viri archaeologi Menae locum 
honestum inter alterius saeculi artifices concedant. 


12) Quattuor fragmina baseos permagnae marmoreae in eodem 
delubro effossa, vide quae supra adnotavi. 
Πάμφίιλος Μητ]ροὶ Σιπυληνῆι χαὶ τῶι δήμωι τὸ ἄγαλμα xol τὴν βάσιν. 


13) Fragmen baseos marmoreae satis rudis ibidem effossum, 
vide quae supra adnotavi. 
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ἐτίμησεν 
v Μάρχου υἱὸν 
τάτου εὐεργέτην 
αβαντα δὲ xo εἰς 

NUR MU. Ν ταμίαν; αὶ, ἀνπὶ- 

γραφέα, 
l 4. litteram secundam B per lapsum vel lapicidae vel 
Bureschii ex X corruptam esse conicere licet. 


14) Ara rotunda marmorea sertis et arietis capite exornata 
in eoemeterio Turcico 3 km a vico Selendi septentrionem versus 
exscripta; litterae elegantes. 

"Eni ἱεροφάντου 
᾿Αρτεμιδώρου τοῦ ᾿Απολ- 
λωνίου Μηνόφιλος β΄ Συι 
ᾳὶας xai Σεκοῦνδος ᾿Απολ- 

5 λωνίου ot συνγενεῖς Διο- 
γύσωι tiep... . τὸν βωμὸν 


corona 
ἐκ τῶν ἰδίων 
ἀνέϑησαν 
1. 3. ex. B?XY?I scribit Buresch. 
1. 4. in. M in lapide fuisse B. negat fortasse latet in litteris 
traditis Σύλλας. | 
l. 6. Litterarum ep partes superiores exstaut, sequuntur 
vestigia incerta, quinque fere litterae desunt. 
] 8. Verba ἀνατιϑέναι et ἀνιστάναι confusa sunt. 


15) Basis marmorea in vico $Saz-oba in aedibus privatis 
conservata, ibidem No. 16 et 17 exstant; cf. quae de his titulis 
adnotavit Buresch p. 138 sqq. Litterae elegantes. 

᾿Αγαϑῆ τύχηι 
Μοσχιανὸς Moc- 
χιανοῦ ἹἹεροχαισα- 
ρεὺς ἐνείκα παγ- 

ὅ χράτιον τὰ μεγάλα 
᾿Αρτεμείσια" ἀναστή»- 
σᾶντος τὸν ἄνδρι- 
ἄντα ᾿Αρτεμιδώρου 
τοῦ Πολυβίου IlloAXo- 
βίου ἀγωνοϑέτου. 
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Hierocaesarensium ludi gymnici iam innotuerunt per titulum 
inventum in vieo Bey-oba, qui vico Saz-oba confinis est (Μουσεῖον 
1886 p. 35 No. qi?' — BCH XI p. 96 No. 18). Nominantur autem 
feriae in illo titulo τὰ μεγάλα Σεβαστὰ ᾿Αρτεμείσια. : 

L. 9. Aut Πολυβίου falso iteratum, aut τοῦ post Πολυβίου 
traiciendum est. 


16) Basis marmorea ibidem conservata; litterae permagnis- 
apicibus insignes. 
᾿Αγαϑῇ τύχη 
τὰ μεγάλα ᾽Αρτε- 
μείσια «ἐρνείκα Αὐρ. 
Καπίτων ᾽Αρτεμι- 
δώρου 
“ἹἹεροκαισαρεύς" 
τὸν ἀνδριάντα, 
ἀναστήσαντος 
Αὐρ. Διονυσίου 
β΄ τοῦ ἀγωνοϑέτου. 


Titulum praecedente recentiorem esse probant Aureliorum 
nomina praenominum loco usurpata, cf. quae disputavit Detten- 
berger, Inschrifien von. Olympia, p. 205 sqq. 

]l. 3. Incuria lapicidae potius litteram & omissam quam con- 
sulto ab agonotheta tempus praesens usurpatum esse puto. 


11) Magna basis marmorea ibidem conservata, lineae 5—11 
maxima ex parte nuper erasae sunt. 
᾿Αγαϑῆι τύχηι 
Λούκιον ᾿Ιούνιον ᾿Αν- 
vov Μάξιμον IHooAst- 
voy τὸν χράτιστον vi- 


o X LUNES T. c 
αν ας 
* D 
5 im 
Ὁ ισ 
TUNE . Σε- 
Balov τοι: NEN 


τῶν '"Iepoxot[copé]ov 


βουλὴ τὸν τῆς πατρί- 


Lo" 
δος εὐεργέτην, &mi- 
là. μελησα[μέΪνου Δὐρ. I'Ao- 
χωνος β΄ τοῦ βουλάρχου 


d 


l. 12. Litterarum punctis notatarum partes inferiores exstant, 
ante τῶν articulus ἣ vix deesse potest. 


l 15. Praenomine Aurelii Buresch adductus est, ut p. 139 
titulum saeculo tertio ineunti assignaret. 


l. 16. De bularchi munere vide quae disputavit Lévi AKevwue 
des études grecques VIII 225. 


18) Basis ibidem in murum aedium ZHadschi Hassanis immissa ; 
. solum angulum dextrum superiorem paulo illisum esse adnotat 
Buresch. 
᾿Αγαϑῆ νύχῃ 
ἱερὸς 
πάλης 
Deesse baseos partem inferiorem, id quod Buresch negare vide- 
tur, perspicitur, ni fallor, ex ipsius delineatione. Spectat autem hic 
quoque titulus ad ludos Hierocaesarenses: cum luctatores ancipiti 
eventu certassent, corona deae sacrata est, id quod Graeci ἱερὸν τὸν 
στέφανον ποιεῖν dicebant.  Dittenberger qui doctissime de hoc usu 
. disputavit (Znschriften von Olympia p. 115, SIG? 586, 49), vocabulum 
ἱερὸς et de corona et de certamine usurpari ostendit, subaudiendum 
igitur in hoc titulo vel ἀγὼν vel στέφανος. Periit agonothetae 
nomen, a quo basim dedicatam esse tituli No. 15, 16 probant. 


19) Lapis in oppido Gjórd:z, quod veteris Iuliae Gordi 
locum tenet, in templo Turcico, cui nomen est J'schatal-oluk- 
dshamyszy, a Bureschio exscriptus; litterae elegantes. 


Ἔτους σμβ΄ μη(νὸς) Πε- 
οιτίου δ΄ ἐτείμη- 

σεν Ebdpsoxog ᾿Αμ- 
υἱαν τὴν ἑαυτοῦ 
γυναῖχα Ἰὐὔτυχος 

xal Μᾶρκος τὴν 

μητέρα Μένανδρος 

τὴν ϑρέψασαν (folium) 


eC 
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l. l. Litterae M et H ligatae sunt. 

Annus 242 — 158 aerae provincialis est. Nusquam fere tot 
tituli sepulerales certis annis adscripti prodierunt, quot Iuliae Gordi 
praeter Bureschium Wagener (Mémotres couronnés par U Académie 
Koyale Belgique t. XXX) et Paris (BCH VIII, 382 sqq.) collegerunt. 
Buresch et provincialem aeram et Àctiacam Gordi valuisse suspicatur 
p. 22, vix recte. Mihi quidem non modo antiquiores tituli sed etiam 
recentiores provinciali aerae adseribendi esse videntur, quoniam 
lapidem, quem edidit Wagener l. l. No. 11, anno p. Chr. n. 316 
positum esse vix credam.  Monendum vero titulum antiquissimum 
(Paris 1. l. No. 2) anni p. Chr. n. 21 simillimum esse recentissimi 
(Wagener 1. l. No. 11) anno p. Chr. n. 262 confecti, 1ta ut per 
250 annos nihil fere in defunctis colendis novatum esse appareat. 

l 8. Menander ϑρεπτὸς erat Euaresti et Ammiae, vide quae 
infra de threptorum condicione disputavi. 


20) Lapis ibidem in ecelesia Graeca conservatus; multae 
litterae ligatae sunt. 

"Exooc pq[y] μηί(νὸς) Γορπιαίου ζ΄ 
corona 
Θεότιμος. Παῦλα, Θυ- 
νγίτης, ᾿Απφιάς, Μενέμα- 
χος, Θυνίτης ἐτίμη- 
σαν Σύνετον ὕρεπτίόν, 
Ὀνησίμη, ᾿Απολλωνίδηϊς 
υἱόν, Τ᾽ελέσφορος πεν- 
ϑερίδη ([), Πολυνίκη, ᾿Ὄνη- 
σίμη;, "Appuov, ᾿Απολλω- 
10 γίδης ἀδελφόν, Τύχη 
Φοϊβος σύντροφον 
xal οἱ ἴδιοι vacat 
χαῖρε 

l i. Post ρᾳ unam hastam exbibet Bureschi apographon, 
potest igitur vel y vel e vel ἡ suppleri — 109, 111, 114 p. Chr. 

1. 5.ex. TCI Buresch legit, qui adnotat μους vollstándig.^ 

l 11. XYNIIOG ap. 

"Sunt sane in hoc titulo nonnulla explanatione digna. Ac 
primum quidem cavendum ne l. 5 Bureschi apographo fisi sup- 
pleamus ϑρεπτοί, ita ut homines primo loco nominati Syneti alumni 
sint. Fuisse enim Theotimum Paulam Thyniten inter nobilissimos 
Iuliae Gordi cives, duo tituli ἃ Wagenero editi (No. VIII et IX) 


c 


τ 


ann. p. Chr. n. 37 et 16 confecti probant, quorum alterius ope 
totius familiae stemma nectere licet hoc:') 


Metrophanes 1 Aristocles 


Thynites 1 — Ammion 
Metrophanes II Theotimus Ammion ϑρεπτὴ 
maritus Paulae uxor Apollonii 


iynites II Apphias 
uxor *Menemachi 


| 
*'l'hynites III 


Quae de threptorum condicione Ramsay (C?tzes and bishoprics 
of Phrygia p. 546 sq.) praeclaro acumine disputavit, titulis Gordenis 
plane comprobatur. Sunt autem secundum imperatorem Trajanum 
(ep. ad Plin. 66) οἱ $gsztol liberi nati expositi, deinde sublati 
a quibusdam et in servitute educati", quibus ille nec assertionem 
omnino denegare vult, nec ipsam libertatem pretio alimentorum 
redimendam concedit. At rectissime Ramsay observavit multos 
alumnos non servorum sed filiorum loeum obtinuisse, id quod hac 
lege Constantina in codice Theodosiano V, 7 servata eonfirmatur: 
.,Quicunque puerum vel puellam proiectam de domo, patris vel 
domini voluntate scientiaque, collegerit aec suis alimentis ad robur 
provexerit, eundem retineat sub eodem statu, quem apud se 
collectum voluerit agitare, hoc est sive filium, sive servum eum 
esse maluerit.^ Iam si ad titulum nostrum redimus, Synetum 
apparet a parentibus Onesime et Apollonide, quibus iam quattuor 
liberi erant, expositum et eorum ,voluntate scientiaque" sublatum 
esse a Paula et Theotimo, hominibus divitioribus, qui filii locum 
ei concedebant, nam si servus educatus esset, nullo modo parentes 
cenuini una cum domino eiusque familia defunctum coluissent. [ἢ 
hac quidem Asiae regione, si titulis fidem habemus, plerique 
ϑρεπτοὶ filli non servi fiebant, tam artis enim pietatis vinculis 
alumni cum patronis conexi sunt, ut in inscriptione Gordena supra 
allata (Wagener No. IX) alumna quaedam patroni filium σύντροφον, 
eius maritus patronum uxoris socerem, patroni filium affinem 
(πενϑερίδη) appellarent. Fit etiam ut privigni ϑρεπτοὶ vocentur 
ef. Class. Rev. 1897 p. 138 No. VIII: 

l. 1. πενϑερίδης nomen rarissimum est, in Stephani Thesauro 


1) Asterisco ea nomina notavi, quae Wagneri stemmati e nova in- 
scriptione addidi. 
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πενϑερίδης et πενϑερὸς misere confunduntur. At titulus ille Gordenus 
(Wagener IX) recte distinguit msv9epóv socerem et πενϑερίδην 
soceris filium i. e. uxoris fratrem. Pro πενϑερίδην alii quoque 
tituli huius civitatis πενϑερίδη exhibent (Wagener VIII, IX, Paris 


No. 2), Gordeni enim ut vocabula antiqua adamasse!) ita artem gram- ὦ 


maticam fastidivisse videntur. 


21) Lapis ibidem in aedibus Καθ Boyodshi servatus, a 
superiore parte fractus; usque ad verbum ἀδελφὴν ed. Buresch p. 
139; satis multae litterae ligatae, o semper inversa «- 


[ὃ δεῖνα τὴν δεῖνα! 
ϑυγατέραν ([), "Ac- 
τίνας, Παρμενίσχος (ἢ 
τὴν [ἰ]Ἰανάτερα, ᾿Αλέξαϊν 
ὄρος Φίλιπος ([) τὴν ἀδ- 
ελφὴν χὲ ot συνγενεῖς 
ἐτίμησαν. χαῖρε. 


[41 


]l 3. Quae Buresch ad hane lineam adnotavit nostrate 
lingua ad verbum reddam: ,P (so) abweichend vom sonstigen b, 
doch kaum was anders als P, l' sicher nicht, auch kein I, da der 
Bogen kein zurálliver Ritz".  Contendit igitur p. 139 in hoc titulo 


barbarum atque inauditum nomen afünitatis ῥανάτηρ usurpari. At 


rectissime ei oblocutus est Rudolfus Herzog (Kosche Forschungen 
p. 184) qui ἰανάτερα legendum esse intellexit.  Lapicidane an 


Buresch erraverit, diiudicare iam non licet, quoniam vir doctissimus 


ectyporum cehartaceorum usum sprevit. ᾿Ἰανάτηρ idem est atque 
ἐνάτηρ cuius formae duo adhue exempla in huius regionis titulis 
exstant, alterum nuper edidit Munro?) JHSt. XXI p. 233, alterum 
protulit Buresch p. 147 vide infra No. 32; Buresch ad Ioannem 
Tzetzem nos relegit Andromachae εἰνατέρων εὐπέπλων (Z 98, 383) 
immemor. Genuinam formam Graecam ἐνάτηρ esse metrica pro- 
ductione in εἰνάτηρ quodammodo depravatam Guilelmus Schulze 
in quaestionibus epicis p. 158 contendit, id quod titulis illis 
comprobatur. Cave autem ne ἰανάτηρ formam corruptam esse 


1) occurrunt δαήρ, &xupóc, ἐνάτηρ, γυός, πενϑερός, πενϑερίδης, πρόγονος 
(cf. Poll. III, 26). 


2) Parum recte citat Munro titulum quendam Latinum in urbe inventum 
Orelli JLS. 4948 — CJL VI 26594, in quo ENATER manifesto jaw 
errore pro FRATER scriptum est; correxit Huelsen. 
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existimes, optime enim congruit cum sanskr. yatar-, lat. jani- 
trices, sl. jetry, lit. jénté.?) 

Secundum Pollücem III 22 mulieres duobus fratribus nuptae 
εἰνάτερες sunt, id quod Homeri usui respondet, in titulo nostro 
Attinas et Parmeniscus uxorum sororem, in No. 32 Olympianus 
fratris uxorem ἐνάτερα vocant. 


22) Stela marmorea ibidem in schola Graeca servata, in 
fastigio leniter curvato arboris imago sculpta est; litterae rudes. 
"Exoug ox μη(νὸς) A98v- 

αίου ι΄ ἐτείμησεν 
Speculum. corona. Dru 
"Appstavog / 

τὴν αἰαυτοῦ (1) [γυναῖχα. 


ΕἼ cAnmuus 280ὺ,.- 100 Chr.in 


23) Stela marmorea aétomate ornata in vico T'wilhudscha 
exseripta, cf. Buresch p. 139; litterae rudes. 
"Exoug σλὃ" μηί(νὸς) Δίου 
τρίτη ἐτίμησαν 
corona 
Μόσχιν [Μηϊτροφάνίης 
τὸν υἱόν, ἼΔλυπος τὸν 
ἀδελφόν, Μελίη τὸν ἀδ- 
ελφόν, lloniag ὃ γανβρ- 
ὃς χαὶ οἱ συνγενῖς. 
ἘΠ πηι. 290 — 155 μι Θἢγ. n; 
l. 3. Μόσχιν pro Μόσχιον scriptum, cf. quae collegit Buresch 
θ. 89. et: 13; ! 


24) Stela marmorea magna ibidem servata. 
“τους σνς΄ μηνὶ Πανήμου (}) 
ὀγδόη 
corona 
ἐτείμησαν ᾿Απολλώνιος "Ao- 
χλᾶν τὸν πατέραν(!), Τάτας τὸν 
5 ἑαυτῆς ἄνδρα, xol Τάτας ἐποί- 
σεν ἑαυτῆ ζ[ὥσ]α μνήμης 
χάριν, ᾿Ασχλᾶς τὸν πάππον, "Au- 


1) cf. Brugmann, Lawullehre? $ 451,3. 
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μιον τὸν Oxepóv(l), . 
τὸν ἀδελφόν, ΓΑμμιον τὸν 

10 δαέρα, ᾿Ασχλᾶς (vacare videtur) 
᾿Αγαϑόπους 


L 1. Annus 250 --Ἰ π Chr... 

l. 8. Noli putare ὑχερὸν lapicidae incuria pro éxupóv scriptum 
esse, eadem forma occurrit in titulo Gordeno, quem edidit 
Wagener l. l. No. IX, tab. D., revisit Buresch. | 


25) Stela marmorea prope vicum Malas effossa, ornata 
aétomate, infra quod calathus, corona, speculum sculpta sunt. 


"Exoug ρξγ΄ μη(νὸς) Δίου ᾿Αλέξαν- 
ὃρος M&pxou ἐτείμησεν 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ᾿Αμμίαν 
ϑυγατέρα llomiou, ἐτείμη- 
σεν Μᾶρχο(!) γαμβρὸς τὴν πε- 
νϑεράν, ᾿Αφφιάς ἡ ϑυγάτηρ 
τὴν μητέρα, oi δοὶ τὴν μητέρα 
Mápxoc, Παπίας, ᾿Αλέξανδ- 
ρος, Τρύφων, Μηνογένης 
10 6 γαμβρός, ϑυγάτηρ ᾿Αμμιίάς, 
οἱ ἀδελφοὶ ᾿Αχρότας, ᾿Αλέξα- 
νδρος, ἸΠαπίας, ᾿Απολλώνι- 
oc, Εὐφροσύνη σύντρο- 
φος. 


L 1. Απηὰ8 108 -- 19 pu Chr. n: 

]l. 8. Litterae O inscripta est Y. : 

l 10. ex. Post litteram «, euius prior hasta exstat, in apo- 
grapho unius litterae spatium indicatur.  Ammiae liberi sex, 
quattuor filii, duae filiae supervixerunt; primis p. Chr. n. saeculis in 
Bithynia, Phrygia, Lydia matrimonia multo fertiliora erant quam 
jn Graecia vel in Italia (cf. Athen. Mittheil. XXIV, 421). — — 


en 


26) Stela marmorea in vico Saelyr fontis muro immissa, 
exornata erat cenae sepulcralis imagine, quae media fracta est. 


Μέϊνανδρος Μητροφάνου Μηΐτρο- 
δ᾽ώραν τὴν ἑαυτοῦ μητέρα xol Μηίτρο- 
δΙώραν τὴν ἐαυτοῦ ϑυγατέρα γυναΐζ 
χα 1υϑ]οχλέους. χαίρετε. 
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21) Basis marmorea a superiore parte fracta in oppido 
Simaw in aedibus Mowstapha-tschausch Axarli conservata; litterae 
elegantes. 
[Αὐτοχράτορα [Καίσαρα 
ϑεοῦ ᾿Αδριανοῦ υἱὸν] 
ϑεοῦ Τροϊανοῦ ILxpt- 
χοῦ υἱωνὸν ϑεοῦ Νέρουα 
ἔχγονον Τ΄. Αἴλιον ϑεὸν 
᾿Αδριανὸν ᾿Αντωνῖνον 
Σεβαστὸν — ἡ βουλὴ 
xal ὃ δῆμος ἐπιμελη- 
ϑέντος τῆς ἀναστά- 
10 σεως Μενάνδρου ᾿Ασκλη- 
πιάδου τοῦ Μενεκχκλέ- 
ους ἄρχοντος πρώτου 


τὸ ἢ 


σι 


l 6. Deest cognomen Pii, quod raro in inscriptionibus 
Latinis saepius in Graecis omitti testatur Rohden (auly-Wissowa, 
-Realeneyclopaedie YT, 2498). 

l 7. Posita est statua a Synaitarum civitate, cuius locum 
oppidum S?maw occupat (cf. Buresch ». 142). 


28) Basis marmorea mutila et valde detrita in vico Ane! 
servata; edd. Le Bas-Waddington No. 1005, CIG. 3847 o. 


ἀρχ]ιέρειαν] ναῶν 
τῶν ἐν 'E[pé]oo c[*v 
φιλόπατριν 
l. 1. AMEPEIANNAO. Le Bas. 
l. 2. TQNEN N.E..XQT Buresch TQN.E^.XQT Le Bas. 
Litteram v post eve per errorem a Bureschio iteratam esse pro- 
babile est, ày Ἐφέσω quod B. dubitanter proposuit, pro certo habeo, 


29) Basis marmorea magna in vico Bahíyly servata, a 
superiore parte mutila, cf. quae B. p. 144 disputavit. 


Τιβέριϊον Κἰλ]αύδιοίν Κ)αίσαρα 
Σ]εβαστὸν Γερμανικὸν αὐὖ- 
τοχράτορα 
Διόδωρος Κλεάνδρο[υ ἱερα- 
τεύϊσ᾽]ας x«i ἀγοραν[ομήσ]αί[ς 

ἐχ τῶν ἰδίων ἀνέϑηκεν. 
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|l 1. in. Τιβέριον recte B. supplevit, quamquam in apographo 
spatium angustum est; nam nominum conseeutione prohibemur, 
quominus Apobcjoy suppleamus. 
l 4. ex. O?*.hr exhibet Bureschi apographon, quae vestigia 
multo melius ad ἱερατεύσας quadrant quam ad λογιστεύσας quod ille 
proposuit p. 144. 


30) Fragmentum magnae stelae marmoreae aétomate et 
acroteriis ornatae, quod ibidem muris aedium privatarum immissum 
est, dexter margo trabe lignea obtectus; litterae summa elegantia 
insignes. 

Ροῦφος ᾿Ασχληπι[άδου 
Μελιτίνη ᾿Απολλωϊνίου 


31) Lapis marmoreus satis male elaboratus ibidem exscriptus. 


3 f 
Αγαϑοτύχη 

t6 ἀνδρεὶ wal 
τ]ὰ τέχνα 'Ava- 


ϑόπους χαὶ 
5 Ent τῶ 
mese. o. d EO 
]l 6. Buüureschi apographon exhibet sic: 77 PO. 


Titulum Aureli Hieroclis archiatri, cuius mentionem fecit Buresch 
p. 145, Munro JHSt XVII, 286 No. 54 ita edidit, ut repetitione 


suspersedeam, notandum tamen in Bureschi apographo 1. 4 8 


exstare correctum ex -E. 


32) Stela marmorea in vico Djüküler prope lacum Synaiticum 


exscripta; addit Buresch in diario ,angeblich aus Jemischlü* idem 


p. 147 lapidem vico Jemschiü tribuit. Edidit Munro JHSt XVII, 


285 No. bi. Stela aétomate ornata est, infra quod legitur tituli 
pars prior, lapidis inferior pars bipartita est, in sinistra insunt 
rosaceus sertis saeptus, speculum, calathus, urceus, in dextra pyxis. 


et parva stela, in qua tituli pars altera inscripta est. 


᾿Ολ]υμπιανὸς ᾿Αλεξάνδρω ἀδείλφῶ 
χὲ Σαβεινιανῆ ἐνάτρι μνείας χάριν 


δελφοῦ ὑ- 

ἰῷ μν- 

eta 

]l 2 in Καὶ Bureseh K Munro. De nomine ἐνάτηρ supra p. 

18 sq. egi. Munro litteris maiusculis ENATPI, minuseulis [ϑυγ]ατρὶ 
scripsit; itaque factum est ut tituli ab ipso editi plane oblivis- 
ceretur, cum quattuor annis post de nomine ἐνάτηρ dissereret, cf. 
supra p. 11. 


.93) Stela marmorea aétomate ornata, exscripta in vico, quem 
Ascha vocat Buresch p. 146; at Kiepert ibidem suo iure contendit 
Ascha, quod sonat ,infra^ vel ,inferior", plenum nomen non esse. 
Litterae elegantes. 

Διογένης χὲ Νη- 
τρόδωρος χὲ ᾿Α- 
πολλεινάρις 
Πρεσβύτη πα- 

ὅ τρὶ μνείαν 
coronae duae 


l 1. Litterae N H et M H ligatae sunt. 


34) Lapis quadratus satis rudis in vico Jemeschlii servatus, 
cuius angulo dextro litteris magnis et incomptis inscriptum est: 
᾿Αγαϑό- 
ποὺς 
ἐποίει 
Of. quae de vico Jemzschlit adnotavit Buresch p. 1406 sq. 


30) Basis marmorea ibidem servata, a dextro latere mutila. 
Τατία x& | 
ἧς Διογέϊνει 
τέχνω μνίαν 
corona 
l 2. Litterae N prior hasta exstat. 


90) Stela ibidem aedium privatarum muris immissa. 
serta 
Τελεσφορὶς 
᾿ῬἜλφιδηφόρωῳ (!) 
ἀνδρὶ μνίας 
χάριν. 
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31) Basis marmorea ibidem muris immissa; multae litterae 
ligatae. 
Τάιος xà Νεί- 
χ]ανδρος 
Νε]υκάνδρω 


πατρί 


38) Ibidem in coemeterio stela marmorea aétomate exornata, | 
in quo insunt folia, rosaceus, speculum; margo dexter fractus est. | 


AlAtxyoc Ζω- 
τιχῶι πάππω 
Αἰλιανῆ μητ[ρὶ 
μνείαϊς 
"coronae duae 
l 4. ex. Litterae 2 angulus superior extat, χάριν non erat 
additum ef. No. 45. 


39) Stela marmorea parva, aétomate ornata in eodem 
coemeterio exscripta. 
Διογενὶς 
χὲ Μένανδρ- 
oc λπιδι- 
ανῶ υἱῶ. 


40) Basis marmorea ibidem sealis aedium privatarum in- 


aedificata. | 
Διότει[μ]ος β΄ Νιάτη συμ- 
(B). μν[ἡ]μην. 
]l l. Νιάτη certum esse testatur D. 
l. 2. in. YIQ exhibet apographon, BIQ dubitanter correxit 
Buresch. | | 


41) Basis marmorea parva in vico Zassanlar exscripta, 
vide quae de eius loci nomine antiquo Buresch p. 148 sqq. disputavit. 
ἔ(τους) σνβ΄ Αὐξί- 
υης() Μενε- 
μάχω πατρὶ ἀνέσ- 
tse μνήμηϊς 
χάριν 
COrOna 


1 


ἘΦ 
T 


]l 1. Annus 252 aerae provincialis — 168 p. Chr. n. 

l. 3. H non plane certam titulumque difficillimum lectu 
esse Buresch testatur, qua de causa nomen inauditum Αὐξίμης mihi 
suspectum est. 

Alterum titulum ibidem a Bureschio exscriptum (p. 152 n.) 
ante eum ediderat Munro JHSt XVII, 283, qui illum vicum Assarlar 
vocat. Editor Anglus existimavit Quintianam ipsius filium Hecatae 
et Meni, Paeanis filio, sacrasse, rectius Buresch de statua Aesculapi 
a Quintiana pro liberorum salute Hecatae et Meni oblata cogi- 
tavit; scripsit enim poeta, qui dialeetum doricam affectat (τᾶ, 
κάτα, Μανί), τῶ pro τοῦ IlLot&vogc. 


42) In vieo Jenidjekjó? fonti privato magna stela marmorea 
inaedifieata est geminarum portarum imaginem exhibens; utraque 
porta areu et superposito fastigio exornata est, insunt autem in 
areu sinistro avis, in dextro calathus fructibus(?) plenus, titulus 
areubus supersceriptus est. 

sin. 

Μηνόφιλος Μηνοφίλω πατρὶ Govt 
dex. 

xxl ᾿Αφφία μητρὶ μνήμης χάριν 

Has portas sepulcrales artissime cohaerere cum Phrygum religi- 
one ac cultu recte Buresch p. 149 observavit, erravit, ni fallor, in 
anaglypho deseribendo, nam calathi, qui saepissime occurrunt in 
his monumentis semper lana, non fructibus, referti sunt (ef. Noack, 


Ath. Mitth. XIX. p. 821); avem qui in altero arcu sedet Iovis 


Tonantis aquilam esse, vix est quod moneam (cf. Ath. Mitth. XXV 
p. 416 sqq. No. 26, 28, 29, 31, 48). 


43) Basis in vico Eidekjó; in aula templi servata; edd. Le 
Bas -Waddington No. 1030, CJG 3841f. 


᾿Απολλοφάνης x& oi 

(ot) γοϊν]εῖς (Ὁ) vt Θεοφίί- 

Ào μνήμης χά- 

ριν 
corona 
᾿Απολλοφάνης Kó[ou]o[u τῷ τ]έζκν]ῳ Θεο[τ]ΐίμω supplevit Wad- 

dington. Articulum οἱ ante γονεῖς lapicidae incuria iteratum esse 
existimo, nisi in litteris traditis nomen matris Theophili in -(e) 
exiens latet. | 
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44) Basis marmorea (1,38 m alt. in vico Kyrgyl in aula 
templi servata; edidit Buresch p. 152 minus aceurate. 


M. Οὔλπιος 
«D. poc 
δ. . To 
«y ᾿Αγχυρα- 

5 νὸς] χὲ Αἴζε- 
ανίϊτ]ης βο- 
υλευτὴς 
Majo](xotg) Οὐλπ- 
ίοις Ἕρμο- 


16 γενιανῷῶ 
ἱππικῶ Po- 
μαίων χὲ 
Ρρατιλλι- 
ανῷ TÉX- 
15 yotg γλυχυτά- 
τοις μνήμης χάριν. 


l. 4. Secundo loco I' paene certam esse, tertio vestigia 
litterae Δ, quarto superiorem partem litterae T' exstare Buresch 
testatur. At prior y nullo modo tolerari potest, quid lateat in 
litteris traditis equidem nescio. 

Ancyranos et Aezanites confines fuisse ex eo, quod M. Ulpius 
utriusque civitatis βουλευτὴς est, non recte DBuresch conclusit, 
habemus enim Dorylaei senatorem Dorylaénsem et Nicaeensem 
(Gótt. gel. Anz. 1891 p. 412 No. 64, cf. Lévy, Rev. des ét. gr. VIIT, 
220)  Vieum Kyrgyl locum Aliae pagi veteris tenere Buresch 
p. 152 sqq. monuit. 


45) Porta sepuleralis ibidem in vestibulo templi servata, 
in portae arcu speculum, calathus, pecten insunt; edidit ex apo- 
grapho Callieri Salomon Reinach Kev. des éf. gr. I1I 1890 p. 53 
No. 3. 

Θεόφιλος Τατία τῆ 
ϑρεπτῆ μνήμης 

1. 1. sw Τατιανῆ ἰδίῃ δοὶι. 


l. 2. Μνυ]ήμης [χάριν Reinach, at χάριν non erat in lapide 
cf. No. 38 et 65. 


97 


46) Basis marmorea ibidem in templo servata. 
[ὁ δεῖνα] ὑπὲρ 
τῶν τέχνων 
ϑεῶ ὑψίστω 
εὐχήν 
corona 


 Inseriptionis initium deesse manifestum est, etsi Buresch lacunam 
non indicat. De ϑεοῦ ὑψίστου cultu egerunt Ramsay (C?ties and 
Dishopries p. 983, 388, 652) et Cumont (Aevue de limstruction 
publique en. Belgique, Tome XL 1897, Supplément). 


41) Lapis marmoreus ibidem templi muris immissus. 
Αὐρ. Ἑρμῆς ᾿Απο(λ-) 
λωνίδη πατρὶ 
κὲ ᾿Αγαϑόπους Μη- 
γίου πάππω μνή- 

5 μῆς χάριν 
uva in corona 
] 1. ex. AIIOA ap. 


48) Baseos fragmentum in oppido G'ed?z (i. e. Κάδοι) aedium 
privatarum limini immissum, a sinistro latere fractum; vide quae 
de oppidi Cadorum situ ac ruinis Buresch p. 156 sq. disputavit. 
Satis multae litterae ligatae sunt. | 

0] δῆμος 
ἐτίμησεν ᾿Ασχλ]ηπιάδην "Apto[xv]ovog &- 
v6pa καλὸν xoi σπουδαῖον ὄντα περὶ 
τὴν πατρίδα, εἰὐεργέτ(η)ν χαϑένα xol χο[ι- 
ὅ wf πάντων τῶν π]ολειτῶν, ἔν τε ἀρχαῖς xoi 
λειτουργίαις] πάσαις χοσμίω[ς xol φΊιλο- 
τείμως ἀνασ]τραφέντα, πρεσβεύσα- 
γτα τρὶς (9) παρὰ] τοὺς αὐτοχράτορας. 
Totus fere titulus restitui potest, quoniam lineis 1, 6, 1 deesse 
10—12 litteras facile cognoscitur. 

l 1. Vox δῆμος ita in lapide collocata est, ut ante eam 
ἢ βουλὴ xoi non possit suppleri. 

l. 4A. TETQN apographon exhibet; εὐεργέτην scripsi, quia 
neque genitivus pluralis nominis εὐεργέτης neque nominativus 
singularis participli εὐεργετῶν ad verborum structuram quadrat. 

l. 4. ex. Post xo nullam litteram in lapide fuisse Buresch 
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existimavit, qui xo|[vGc in diario supplevit, sed diphthongum οἱ in 7 
duas lineas distributam esse non eredo. 


49) Ibidem in aedibus privatis septem magnas trabes mar-. 
moreas vidit Buresch (cf. p. 157), quarum uni magnis litteris in- | 
scriptum erat | 

— ὧν δηνάρια πε΄ : 
Sitne lapis a dextro latere incolumis necne, Buresch non adnotat. | 


50) Ibidem in via Buresch sarcophagum in fontis lacum : 
adaptatum (cf. p. 157) vidit; litterae non inelegantes sed tertio | 
p. Chr. n. saeculo exeunte vix vetustiores. 1 


Αὐρ. Aouxtavy NAouxtou, ματρῶνα 
στολᾶτα Αὐρ. ᾿Αντιόχω χρ(ατίστω) mpet- 
μοπειλαρίω τῶ γλυχκυτάτω ἀν- 
δρὶ xà ἑαυτῇ τὴν σορὸν χατεσχεύ- 

5 acev* (folium) εἴ τις δὲ βουληϑ'ῆ ἕτερος 
ἐνβληϑῆναι, δώσει x6 ἱερωτάτω τα- 
μείω λαμπροῦ διχαράχτου Ξξ μύ(ρια) πέντε 

folium folium 

1.1. Dignitas matronae stolatae, qua Aurelia Luciana gloriatur, 
in inscriptionibus Graecis, quantum scio, nondum inventa est, 
saepius in Latinis feminae stolata eoccurrunt (CJL III 5225, 5283, 
5298, 6155, 8754). Lege Julia de maritandis ordinibus stolam 
honorificam eis matronis tributam esse, quae ius trium liberorum 
assequerentur, Huebner (Comanent. in hon. 1 heod. Mommseni p. 104. 
Sq.) nisus Propertii versibus docuit his!): V, 11, 61 sq. 

.Et tamen emerui generosos vestis honores, 
Nec mea de sterili facta rapina domo. 

l 2. KP χράτιστον esse perspexit Seeck. Titulo viri egregii, 
sic enim vertendum est χράτιστος (cf. Otto Hirschfeld, Sitzwngs- 
berichte der Berl. Ak. 1901 p. 586), significatur Aurelium Antiochum 
in ordinem equestrem receptum esse, id quod primipilaribus haud 
raro contigit. (Marquardt, Róm. GStaatsverw. II? 577). Sed Seeck 
(Geschichte des Untergangs der antiken Welt II 95) inde à Dio- 
cletiani aetate centurionatum paulatim in munus civile abiise 
docuit, ita ut primipili summum inter officia locum obtinerent.?) 


1) Ius stolae omnibus matribus concessum esse suspicatus est Joers 
(Ehegeseize des Augustus p. 42), vix recte. 

2) Ita fit, ut ordo primipilarius cum senatoria dignitate componatur 
Cod. Theod. XIII, 5, 14. 


| 
| 
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Inde quod nomen legionis non additum est, fortasse concludendum, 
Antiochum non in castris sed in seriniis primipilum factum esse. 


l 1. Cur Lueiana praescripserit, ut. nummis splendidis bis 


'signatis poena solvatur, difficile est intellectu. Illis temporibus non 
raro denarios, iam eupreos potius quam argenteos, bis signatos 


esse satis constat, eos in aceto recoctos fallacem argenti splendorem 
recuperasse probabile est (cf. Seeck p. 911), sed cur homo sanus 
tales. nummos ceteris praetulerit non liquet. Rem obscuram 
Otto Seeck, qua est sagacitate, illustrare conatus est hunc in 
modum: In moneta publiea folles ternis milibus centenis vicenis 
quinis denariis novis impletos et forma publica signatos esse 
censet, quos nummos splendidos bis signatos vocari posse, infuisse 
enim alterum signum in singulis denariis, alterum in follibus. 
Cui opinioni admodum favet, quod 50000 denarii 12 folles aequant. 
Voluit igitur Luciana, si Seeckium sequimur, fisco 12 folles ab eo 
pendi, qui in sepulerum invasurus esset. 


51) Ibidem in taberna, quae vocatur Szakaly-chany, Buresch 
anaglyphum marmoreum vidit Aezanis (J'sehavdyrhissar) eo de- 
veetum. In aedicula duobus columnis ornata vir togatus astat, 
in arcu superposito caput bovis et duo leones insunt. Supra 
columnarum capitella scriptum est 


sin. dex. 
"Avat- τῷ ζῶ- 
πας ς μνή- 
ἑαυ- μης χάρ- 
ty 


| ζῶς saepius pro ζῶν in huius regionis titulis scribi monet Buresch 
| (ef. Le Bas 811, 822). 


52) Ara marmorea parva in vico Kaleh servata (cf. Buresch 


p. 160). 
νος 


᾿Αλεξάνδρο[υ 
μετὰ τῶν υἱῶν 
᾿Αλεξάνδρου 
5 χαὶ Γαΐου Ad 
Ταλαχτίω 
ἀνέστησε 
l l. Ante oc vestigia litterae v agnoscere sibi visus est 
Buresch. 
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l. 5. Iovis eognomen Buresch deduxit a pagi nomine, quod 
Γαλάχτιον fuisse finxit, eumque secutus Henricus Kiepert in tabulam: 
Buresehi libro adiectam dubitanter rettulit vicum  Galaction.: 
At erraverunt viri doctissimi. Quamquam et Iovis cognomina. 
saepius a civitatum nominibus derivantur, velut Iupiter Dolichenus, | 
Labrandenus, Digindenus (Aus Lydien p. 125 sq. et 181), et. 
l'aA&wvoc ἃ Γαλάχτιον deduci posse Buresch multis exemplis probavit, 
tamen Iovem nostrum a lacte, non a pago, nomen accepisse certis | 
argumentis evincitur. Edidit enim Ramsay in libro doctrinae! 
pleno Historical geography of Asia Minor p. 285 inscriptionem | 
quam in vico quodam Phrygio exscripsit: "Exouwvol Aq] Ταλαχτίνω. 
χατὰ ἐπιταγὴν [᾿Απόλλωνος ὑπὲρ] χαρπῶν εὐχήν, et eundem deum; 
in altero titulo ibidem effosso Δία Μέγιστον ΚΚαρποδότην Σωτῆρα, 
᾿Ολύμπιον vocari recte monuit. IXZrat autem Γαλάχτιος vel PeAdx- 
τινος, si quid video, idem fere deus ac "Thebanorum ΤΓαλάξιος,, 
cuius adventum Pindarus versibus pulcherrimis celebravit (fr. 104 " 
Schr., cf. quae disputavit Wilamowitz Herm. XXXIV, 224).. Deum . 
agrestem vetustissimum Thebis cum Apolline, in Asia cum Iove | 
coaluisse non est quod miremur. | ΟΝ 


53) Fragmen stelae undique fractum, ibidem servatum; stela 
adulescentis (?) imagine ornata erat, cuius caput peetusque perierunt. | 


col. A. 00]. Β. | 
ἼΑμ]μι- E | 
ác ᾧλ- figura 9nc lla | 
αβιανῷῶ humana ριδος Yé- 
τέχνω νος «OL 
ὅ μνήμης πιδονιί 
χάριν τονεὼν , 
ΡΟ] (ὦ 


εἰχ]όνος (Ὁ) ἀντίτυπον καϑορ[ ἅτε 
φίλοι παροδεῖται, ovfj ἐπο .. 
. γ]όοις καὶ ἀνάγνοθι () xopoy . . 
2 6, ἢ ὁ ἐλόχευσε χαὶ εἰς στ e 
5... y ἔϑρεψεν Φλαβιανὸς * .. 
. . ἥρ]πασε Μοῖρα ἀπὸ μητρὸϊς 
Ao NEA 
Carmen, quod invitis Musis homo semibarbarus pangere conatus 
est, restituere equidem non possum; centonem esse undique con- 
quisitum. apparet. 
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54) Stela marmorea in vico AÁfasch effossa, in oppido 
Uschak in Constantini et Helenae ecelesiae ruinis servata. In 
aedicula astat virgo velata, quae dextra fusum eolumque ad 
sinum admovet, aediculae pilae sinistrae speculum et ampulla, 
dextrae vitis insculpta sunt. 

᾿ΟὈνησίμης () 
ἰδία. ϑυγα- 
τρὶ ᾿Αμμία 
μνήμης 
ὅ χάριν. 
«εἴ τις δὲ ἁμαρτήσει εἰς τὴν ὑκόνα [ταύ- 
την, ἔσται ἣ ψυχὴ αὐτοῦ ἀν[αϑε- 
μᾶς τοῦ 
ζῶντος 
10 ϑυοίῦ! 

l. 1. Ὀνησίμης pro Ὀνησίμη scriptum est, αὖ ᾿Ασκληπιοδώρας 
CLe Bas Waddington 1011), Μητροδώρας (ibidem 1028). 

|l 1. ἀναϑεμᾶς exstat, ni fallor, in titulo Christiano Anazarbis 
effosso CIG 9155; non plane idem est atque ἀνάϑεμα, sed ab hoc 
nomine deductum, linguam graecam medii et nostri aevi has formas 
in -ág exeuntes valde adamare satis constat (cf. Hatzidakis, Neu- 
griechische. Grammatik p. 182 sq.) 

Onesimam fidem Christianam professam esse e dei viventis 
invocatione cognoscitur (cf. Aamsay, Cities and Bishopries of 
Phrygia II p. 529 sqq. No. 314, 318, 388, 394). 


5D) Parva porta sepulcralis ibidem servata, in qua insunt 
fusus, eolus, capsula. 
Διογᾶς ἐβίσχο- 
πος () ᾿Αμμίω πρεσ- 
βυτέρα μνήμης 
χάριν 
l 1. Διογᾶς hypocoristicon pro Διογένης esse puto, velut 
᾿Ασχλᾶς pro ᾿Ασχληπιάδης, Ἡρᾶς pro Ἡρώδης. 
Episcopus ille christianus forma monumenti uti non dubitavit, 
quam e vetere paganorum religione natam esse supra p. 20 
monui, cf. No. 61. 


56) Ibidem Buresch magnum architravi fragmentum muro: 
templi, quod vocatur Awurschunu-dschaini, immissum vidit; litterae 
permagnae. 


32 


Αὐτοχράτορι Καίσαρι ᾿Αντωνίνω]. Σεβαστῶι Εὐσεβεῖ χ[αὶ 
Quae supplevi non certa sunt. 


51) Ibidem servatur stela marmorea votiva, exornata aétomate 
et anaglyphis, quae secundum Bureschium hunc in modum distri- 
buta sunt: 

In aétomate. 


Iuvenis alatus Eques, iuxta : Vietoria dextro 
cervo(?) insistens. quem aquila sedet. ^ pede globo in- 
sistens; infra eam 
delphinus. 
In stela ipsa: 
Mercurius ea- Mater magna calatho 
duceum tenens, ornata,sinistra tenens tym- ^ Vir palliatus, 


iuxta eum rosaceus. panum (9), dextra pateram,e iuxta eum rosaceus. 
qua bibere videtur serpens 
Leo. a sinistro deae umero Leo. 
descendens. 


In stela supra anaglyphum legitur: 
Αγα]ϑῆ τύχη ᾿Απποῦς Ox . . vmg & 
στησε] Mw:pi ϑεῶν Κασία)]ρμεινῆ 
τὴν στήλη]ν (Ὁ) εὐξάμενος ὑπὲρ τῶν ἰδί- 

ων.] Γάϊος λάτυπος. 


l. 1. ex. Litteras x et v incertas esse, duas litteras inter eas(?) 
evanuisse Buresch adnotat. 

l. 2. Cognomen deae a civitatis nomine deductum certo 
restitui non potest; litteras Κασ- et μεινη Buresch, pro certis habet 
in laeuna duas litteras fuisse censet, quarum alteram p vel y vel 
t esse. Κασαρμεινῆ deducendum ἃ Κάσαρμα B. probabiliter coniecit, 
similia nomina Asiana sunt Halasarna, Hyllarima. 

l. 3. in. IN ap., τὴν στήλην proposui, quamquam spatium vix 
sufficit. 

]l 4. in. Ante I Buresch incerta vestigia litterae « adnotat, 
quae si in lapide fuerunt, scribendum est ἔτευξ]ία χτΕ. ^ Valde 
dolendum quod Buresch stelam neque delineavit, neque arte photo- 
graphica depinxit, neque eetypo chartaceo expressit. 


58) Stela marmorea in vico Gjawr-ürem exscripta. 
Λαυδίκη Δαμᾶ 
ἀδελφῶ μνήμης 
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χάριν" ζήσας ἔτ[η . . ἐ- 
τελεύτα ἔτ[δυς . . . 


μη(νὸς) Δύστρου... . . 


59) Ibidem vidit Buresch duo fragmenta marmorea undique 
fraeta in agro prope vicum effossa, nunc muro fontis immissa, 
quorum alterum p. 169 edidit. 


a. b. 
"Ave, [τύχη τηνεπιι 
ἡ βουλὴ [xad ὃ δῆμος ποστουν 
ὃ Τραϊαν[οπολειτῶν τησᾶν 
ἐτείμησίαν ᾿Ασχληπι- 
a δὴν Ael. 401: 25y 
φιλόσοφ[ον 


Utrumque fragmentum eiusdem baseos esse suspicatur Buresch; 
quod si verum est, alterum hune fere in modum supplendum erit: 
[τὸν εὐεργέ- 
την "Em[xpétoug 1]έλο- 
mos τοῦ NIE . τ 
τῆς ἀν[αστάσεως ἐπι- 
[μεληϑέντος] 


60) Basis marmorea magna in vieo Orfíakjó; fontis muro 
immissa. : 
Ἢ βουλὴ xai ὃ δῆμος 
Τραϊανοπολειτῶν 
αἰ ὑ]τ[οἹκράτίορα Καίσαρα 
[U. Οὐΐβιον Τ᾿ άλλον]) 
5 Σεβασ]τὸν γῆς x«i ϑαλάϊσ- 
σης δεσπότην᾽ 
τῆς ἀναστάσεως 
ἐπιμεληϑέντων 
Μενάνδρου KeA£po|v 
10 x«i Φιλίππου E6600 
χαὶ Αἰλιανοῦ Οὐαλερίου 
ἀρχόντων χαὶ τοῦ γραμ- 
ματέως Γαΐου ᾿Ονησίμου, 
λογιστεύοντος Φλ(αβίου) 
15 Πρείσχου" ἔτους om 
Buresch, qui huius tituli mentionem fecit p. 169, basim ἃ "Traiano- 
politanorum civitate anno p. Chr. n. 197 Imperatori Commodo 
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dedicatum esse contendit, non recte. JBureschi apographon nomina 
imperatoris consulto erasa esse indicat, ita tamen ut 1. 3 vestigia 
tituli αὐτοχράτορα in rasura supersint. Quis est ille imperator cuius 
memoria damnata est? M. Aurelius Commodus certe non est; 
illum enim pridie calendas Ianuarias anni 193 interfectum, anno 
191 a Septimio Severo consecratum esse constat. Post conse- 
crationem statuae eversae restitutae novaeque Divo Commodo fratri 
imp. Caes. L. Septimii Severi Pii Pertinacis Aug. sacratae sunt 
(cf. quae adnotavit de Rohden in encyclopaedia Pauly-Wissowae 
Ii 2419) Basis nostra secundum aeram provincialem, quam 
Hadriani et Marci temporibus 'Traianopoli valuisse inscriptiones 
docent, 1) anno p. Chr.n. 1917/8 dedicata esset, quo tempore Commodus 
iam non imperator sed Divus nominabatur. Est igitur titulus, 
si modo recte eum anno 197/8 tribuimus, in honorem imperatoris 
L. Septimii Severi positus. At neque memoria Septimii Severi 
umquam damnata est, quippe cui filii succederent, neque contra 
eum post Albinum mense Februario anni 197 in Gallia devictum 
usurpator quisquam surrexit, qui statuas everteret, nomen era- 
deret. Quae cum ita sint, facere non possumus, quin ali aerae 
annum 282 tribuamus. Altera autem aera, quam praeter pro- 
vincialem in his Asiae regionibus valuisse constat, Actiaca est, 
de qua Buresch p. 20 sqq. doctissime egit. Quam si sequimur, 
basis anno p. Chr.n. 251/2 regnante C. Vibio Treboniano Gallo posita 
est, cuius nomina erasa sunt in titulo Ostiensi CIL XIV 42. 
Non dubitavi igitur C. Vibii Galli nomen in linea quarta restituere. 
Restat sane scrupulus, quod Hadriani et Marei temporibus Tra- | 
ianopolitani aera provinciali usi sunt, sed isti Graeculi in omnibus 
inconstantissimi erant. Aut Bureschi apographo fides deroganda, 
aut aerae Actiacae usus agnoscendus est, tertium non datur. 


61) Porta sepulcralis in vico T'seharyk-kjó? fontis muro 
immissa. 
Θεοδώρου (folium) 
Χρειστιανοῦ 
μνήμης χάριν 
cf. quae adnotavi ad No. 55. 


62) Ibidem templi muris magna basis immissa est; edd. 
Hamilton Zesearches im Asia Minor II No. 28, et CIG. 3865e, 
cf. quae adnotavit Buresch p. 169. 


JHSt. VIII p. 518 No. 118 et infra No. 62. 
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᾿Αγαϑῇ τύχη 
αὐτοκράτορα Καίσαρα 
Μ. Αὐρήλιον ᾿Αντωνῖνον 
Σεβαστόν, ᾿Αρμενιακόν, 

5 ΠΙΠαρϑιυκόν, αὐτοκράτορα 
Καίσαρα Λούχιον Αὐρήλιον 
Οὐῆρον Σεβαστόν, "Aope- 
γιαχὸν χὲ Μηδικὸν (folium) 

ἡ πόλις 

10 ἐπὶ "lepoxAéoug ᾿Αρχετεί- 
pou ἄρχοντος τὸ β΄ χὲ ᾿Αρτέ- 
μωνος "Eppoyévouc x& Φιλάνθου 1 ρύ- 
φωνος χὲ γραμματέος ([) 

Aes Ugo... 0 

15 ἐπιμεληϑέντος Netxo- 

μάχου β΄. ἔτους σνα΄ 


μηνὸς ιβ΄ ΓᾺ 
Γ 


1. 11. ἴῃ. μον Ham., ex. χαρτε Ham. 
1. 12. Nomen Hermogenis, Artemonis patris, postea supra 
lineam additum in Hamiltonis apographo lineam separatam explet 


᾿Αρτέ — et μωνος dirimens. 
IEEE A(L . s. Ham. 
DUM OSEE 1 21. Ham. 


uim μα΄. oww.. Hum. 
l. 17. μηνὸς cB. γα Ham., quod Franz non bene solvit in 


vos [Ὕ περ]β[ερετ|α[ίου] v. Quamquam easu aecidit, ut mensis duode- 
cimus Hyperberetaeus sit, cuius nomen Franz titulo inculcavit. 
Quid sibi velint litterae postremae ΓΑ. equidem nescio; desideratur 


numerus diei. 

Cum imperatores Marcus et Lucius cognomina Parthici et 
Mediei aestate anni 166 acceperint et initio anni 169 Lucius Verus 
mortuus sit, annum 251 secundum aeram provincialem computatum 
esse luce clarius est; est igitur titulus anno 100,1 positus. Civi 
tatem, cuius nomen omittitur, '"Traianopolim esse recte Buresch 
p. 169 monuit. 


63) Fragmenta marmorea duo in vico Z7'atar-kjó$ exscripta, 
effossa in silva vicina; alterum edidit Anderson JHSt XVII 411, 
No. 19, ef. quae disputavit Buresch p. 172. 

: M 
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a. b. 
T1 Ey5 Ἠοάνης ὑχοδομήσας τὸ ναὸν] [τοῦτον 
xà δήδο τὸν xà τὸ χοράφιν τὸ λαχὶ (vo ἔχον 
ἀναλῦσε τὸν λόγο μου Tv cO παρῇ 
τὴν ἐχλησήαν ἧς τὴν ἡμέραν XY, 
5 fva ἔχη τὴν δήχην μετὰ c V Ilpó- 


Opopov T 


l. 2. χοραφὴν Anderson, qui delineando formas litterarum 
accuratissime imitatus est. 

Inseriptio quae mendis grammatieis et orthographicis scatet, 
si quidem normam antiquam adhibemus, difficillima est intellectu, 
in ea interpretanda  adiuverunt me viri doctissimi "Theodorus 
Preger, Carolus Dieterich, Ludovicus Bürchner Monacenses, qui : 
tamen inter se non plane consentiunt. Liceat vertere inscriptionem | 
e sermone Romaico in Graecum: 


d ΠΣ ς ον Ὁ epe t 


᾿γὼ ᾿Ιωάννης οἰκοδομῆσας τὸν ναὸν τοῦτον 
(καὶ) δίδωμι αὐτῶ xoi τὸ χωράφιον τὸ λάχίαϊνον ἔχον 
«πρὸς t6» ἀναλῦσαι τὸν λόγον μου, ἵνα το[ῦτο] παρῇ 


τῇ ἐχχλησίᾳ εἰς τὴν ἡμέραν . . . . ἐχείνην; 
5 ἵνα ἔχῃ τὴν δίκην μετὰ τ[οῦ ἁγίου (Ὁ) 11ρο- 
δρόμου. 


Ego Joannes aedifieavi hoc templum et dono ei fundum 
quoque olitorium votum solvens, ut maneat illud eeclesiae usque ad 
illam diem (?), ut habeat ius de eo (?) cum Sancto Praecursore.* 

]. 2. λάχανο 1. e. λάχανον supplendum esse Preger et Dieterich | 
viderunt. 

l. 4 sqq. obscurissimae sunt. 

Titulum saeculo decimo quarto tribuit Buerchner. 


64) Basis marmorea ibidem servata; edidit Anderson JHSt. 
XVII p. 416 No. 16, cf. quae adnotavit Buresch p. 112. 
Ad xci Σεβασ- 
τῷ Katcap. 
Εὐὔξεινος ᾿Ασχλη- 
πιάδου ὃ ἱερεύς. 
infra 
Χέρων l'ecotoo 
l. 3. Εὔξενος scribit Anderson, sed alteri litterae E hastam 
verticalem inscriptam esse utrumque apographon testatur, qua 
lapicidam diphthongum εἰ significasse puto. 


Nj 


Postremam lineam litteris minutis prope marginem inferiorem 
scriptam Anderson omisit; inest ni fallor, nomen lapicidae. 


65) Pars superior ampli monumenti ibidem servata. 
ἹΚρατεῖνος μετὰ τῶν ἀδελφῶν ᾿Αμία τῆ μητρὶ χαὶ Ζεύξι τῶ πατρὶ μνήμης. 


66) Fragmen baseos marmoreae duplicis undique fractum in 
vieo Pekmisch aedium privatarum muris immissum. 


a b 
EE. I. ᾿ς νόΐσιον Σερουείλιον | . . . υἱὸν Κλαυ- 
« . ἄνδ]ρα ἀγαϑὸν m δία Δαμοχράϊτην ἱερέα τῶν Σε- 
i ΤΣ ' παρεσχη- € βαστῶν ἄνδρα ἀγαϑὸν ἐχ προ- 
mU . τὴ]ν. ἀνάστα: veu πολ] νιον, πῆ 
σιν. . . . ἐκ x]àv ἰδίων E nene d esu e eies trs 


61) Lapis in ecclesia Graeca vici Nazly servata.  Buresch, 
itineris laboribus iam valde debilitatus titulum non ea, qua solitus 
est, diligentia tractasse videtur, ita ut dubitem, num omnia ex- 
seripserit, quae in lapide essent. 


τῇ Ἀρατίστη βουλῆ Μασταυρειτῶν᾽ ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς ἀπόχειται τὸ 
ἀντίγραφον ἐν τοῖς 
ἀρ]χείοις. 
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Lineas in apographo non distinxit nisi postremas. Postremi nominis 
vestigia certa exstant, inter τοῖς et ἀρχείοις nullum verbum periisse 
Bureschio videtur, infra ἄντι spatium vacat. 

Titulum quem vidit Buresch in vico JBwdshakjó? (p. 116), 
Anderson 1. l. p. 391 No. 1 publici juris fecit. 


om IS III UIS IIS 


indices. 


I. Nomina civitatum et loeorum. 
᾿Αγχυρανός 44 ^ 
Αἰζεανίτης 44 
᾿Αρίοχωμῆται (?) 2 
Ἐφέσιος 1, 8 
Ἔφεσος 98 
Ἱεροχκαισαρεύς 15, 16, 11 
KatBo .... fort. Καιβοχωμῆται 2 
Μασταυρεῖται 6 
. Μηλοχωμῆται 2 
Περγαμηνός 11 
Σιπυληνή 12 
ToXoxatcapetc 6 
Τραϊανοπολῖται 59, 60 
Xovóptavot 9 


II. Nomina virorum et mulierum. 
᾿Αγαθόπους 24, 31, 94, 4T. 
᾿Αγαϑοτύχη 3l 
Αἴας 11 
Αἰλιανή. 38 
Αἰλιανός 38 

Οὐαλερίου 60 
᾿Αχρότας 95 
᾿Αλέξανδρος 21, 32, 52 
M&pxoo 25 
᾿Αλχαῖος 4 
ἬἌλυπος 28 
"Appta 19, 95, 54 
᾿Αμία 65 
᾿Αμμιανός 9 
᾿Αμμιάς 25, 58 (?) 
ἬἌμμιον 20, 24, 55 
"Avvytoc | 
A. Ἰούνιος ' À—6 Μάξιμος Παυλεῖνος 11 


᾿Αντίας 9 
᾿Αντίοχος 50 
᾿Αντίπας 51 
᾿Απολλεινάρις 88 
᾿Απολλοφάνης 48 
᾿Απολλωνίδης 20, 41 
᾿Απολλώνιος 14, 24, 95, 80 (2) . 
᾿Απποῦς δῖ 
᾿Απφιάς 90 
᾿Αφφιάς 25 
᾿Αριστόβουλος 10 
᾿Αρίστων. 48 
᾿Αρρειανός 22 
᾿Αρτεμίδωρος 16. 
᾿Απολλωνίου 14. Πολυβίου 15 
᾿Αρτεμώ 10 
᾿Αρτέμων Ἅρμογένους 62 
᾿Αρχέτειμος 62 
᾿Ασχλᾶς 94 
᾿Ασχληπιάδης 80, 59 (2), 64 
᾿Αρίστωνος 48, Μενεκλέους 21 
'Axxi(vagc 21 
Αὐξίμης 41 
Αὐρηλία 
Λουχιανὴ 50, Τατιανή 9 
Αὐρήλιος 
᾿Αντίας (2) 9, ᾿Αντίοχος 50, Γλύχων 
β΄ 17, Διονύσιος B' 16, Ἑρμῆς 4T, 
Komivov 16, Τρόφιμος 9 
᾿Αφφία 42 
Γάιος 4, 81, 52, 51, 60 
Γέσσιος 64 
Γλύχκων β΄ 117 
Γρατιλλιανός 
M. Οὔλπιος T. 44 
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Aa c 58 
Δαμοκράτης 66 
Δημήτριος 2 
Διογᾶς 55 
Διογένης 39, 85 
Διογενίς 39 
Διόδωρος Κλεάνδρου 29 
Διονύσιος 62 (D, β' 16 
Διότειμος Q' 40 
Διόφαντος 7, 8 
EtA«g 4 
Ἐλπιδιανός 39 
᾿Ἔλφιδηφόρος 36 
Ἑρμῆς 41 
Ἑρμογένης 62 
"Eppoveveavógc 
M. Οὔλπιος Ἕ. 44 
Εὐάρεστος 19 
Εὔξεινος ᾿Ασχληπιάδου 64 
Εὔοδος 00 
Ηὔπιστις 3l 
Εὔτυχος 19 
Εὐφροσύνη 25 
Δεῦξις 65 
Ζώσιμος 9 
Ζωτικός 38 
Ἠοάνης 68 
Θεόδωρος 61 
Θεότιμος 20 
Θεόφιλος 48, 45 
Θυνίτης 20 
lspoxATc ᾿Αρχετείμου 62 
Ἰούνιος 
Δ, ᾿Ιούνιος ΓΑγνιος Μάξιμος Παυλεῖνος 
1 
Καπίτων 16 
Κέλερ 60 
Κλέανδρος 29 
Κρατεῖνος 65 
Κωχίων 5 
ΔΛαυδίκη 58 
Δουκιανὴ 50 
Λούκιος 17, 50 
Μάξιμος 
ΔΛ, Ἰούνιος ἼΑννιος ἡ--ς Παυλεῖνος 11 
Μαρκιανός 82 
Moxoc l3, 19, 25, 44 
Μελίη 23 
Μελιτίνη 80 


Μένανδρος 19, 39 
᾿Ασχληπιάδου 21, Ἱζελέρου 60, Μητρο- 
φάνου 20 

Μενέδημος 1, 

Ἰζωκίωνος 5 

Μενεχλῆς 21 

Μενεχράτης Μενεδήμου 1 

Μενέμαχος 41 

Μηνᾶς Αἴαντος 11 

Μήνιος 417 

Μηνογένης 25 

Μηνόφιλος 14. 42 

Μητροδώρα 20 

Μητρόδωρος 38 

Μητροφάνης 20. 20 

Μοσχιανὸς Μοσχιανοῦ 15 

Μόσχιν 28 

Νάϑης 2 

Νείχανδρος 87 

Νεικόμαχος β΄ 62 

Νιάτη 40 

Ὀλυμπιανός 32 

᾿Ὀνησίμη 20, 54 

Ὀνήσιμος 60 

Οὐαλέριος 60 

Οὔλπιος 
Μ. Οὐ. Γρατιλλιανός 44 
M. Οὐ. "Egpoyevtavóg 44 

ρος 44 


Πάμφιλος ἡ 12 ; 
Παπίας 28, 25 
Παρμενίσχος 21 
Παῦλα 20 
Παυλεῖνος 
Δ. Ἰούνιος Ἄννιος Μάξιμος ἸΠαυλεῖνος 
17 | 
Πολύβιος Πολυβίου 15 
Πολυνίχκη 20 
Πόπλιος 2 
Πρεῖσκος 60 
Πρεσβύτης 33 
Πρόδρομος (ἅγιος ) 68 
Πυϑοχλῆς 10, 26(?) 
Ρέγιος 
II. Ῥεγίος Δημητρίου υἱός 2 
Ῥοῦφος 80 
Σαβεινιαν ἡ 32 
Σεχοῦνδος ᾿Απολλωνίου 14 
Σερουξίλιος 66 


Σύνετος 20 
Σωσιγένης 10 
Τάτας 24 
Tato 35, 45 
Τατιανὴ 9 
Τελεσφορίς 36 
Τελέσφορος 20 
Τρόφιμος 9 
Τρύφων 25, 62 
Τύχη 20 
Φίλανθος Τρύφωνος 69 
Φίλιππος Εὐόδου 60 
Φίλιπος 21 
Φλαβιανός 53 
Φλάβιος Πρεῖσχος 60 
Φοῖβος 20 
Χέρων Τεσσίου 64 


III. Imperatores Romani. 


Augustus 
Σεβαστὸς Καῖσαρ 64 
Claudius 
Tv. KA. ZeQ. P epp. αὖτ. 29 
Hadrianus 
A01. Koic. 9c. Τρα. Παρ. 5. ὃς. Nep. 
bo. Tox. 'Aop. Koc. Σεβ. 6 
Antoninus Pius 
Αὖτ. Katc. ὃ. 'AS. 5.], ὃ. Tp. Παρῦ. 
υΐζω., 9. Nep. &wyo. 'T. AtA. ὃ. 'AOp. 
"Avv. Σεβ. 91 | 
Σεβ. E9c. 56 
Marcus Aurelius 
Abt. Kotc. M. A9p. 'Avt. Xe. ᾽Αρμεν. 
llapà. 62 
Lucius Verus 
Abt. Καῖσ. A. Αὐρ. Οὐῆρ. Σεβ. 'Apusv. 
*5 Μηδ. 09 
Gallus 
Αὖτ. Kotc. T. Οὐίβιος Τάλλος (Ὁ) 60 
Σεβαστοί 66 


IV. Dei, deae, feriae. 
᾿Αρτεμείσια 15, 16 
Διόνυσος 14 
Φεύς 64 

Γαλάχτιος 52 
Σωτὴρ ᾿Ολύμπιος 6 
ϑεὸς ζῶν 54 
θεὸς ὕφιστος 46 


Μήτηρ 
ϑεῶν Κασαρμεινή(ῷ) δ1 
Σιπυληνὴ 19 


Μοῖρα 53 
V. Grammatiea et orthographiea. 
a. Vocales: 
& pro «t 
τεϑῆνα 9 
«t pro e 
αἴαυτοῦ 99 
€ pro ει 
ϑήσε 9 
ει pro «t 
προειρημένος 5 
Ὁ pro e 
υοῦ 54 
ὕχερός 24 
9 pro o 
Λαυδίκη 58 
b. Consonantes: 
Ó missae 
γράμα 9 
ἐχόψαι 9 
&xAnot« 63 
Φίλιπος 91 
B prom 
ἐβίσκοπος 55 
* pro x 
λάκχκανο(ν) 63 
p pro A 
τορμήσει 9 
q pro 
᾿ῬἘλφιδηφόρωῳ 36 
X pro x* 


llagpevtoyoc 21 
c. Declinatio nominum: 
Nominativus: 
M&pxo 25 
᾿Ὀνησίμης 54. 
Genitivus: 
γραμματέος 62 
Ναϑήους 2 
Πυϑοχλήους 10 
Accusativus: 
᾿Αρτεμοῦν 10 
ϑυγατέραν 21 
χήνη 68 
λάχκανο 63 
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λόγο 63 

πατέραν 24 

πενϑερίδη͵ 20 

τὸ(ν) 68 

d. Deelinatio verborum: 

ἀνάγνονι 53 
ἀνέϑησαν 14 
δήδο (δίδωμι) 63 
ζῶς δὶ 


VI. Notabilia varia. 


ἄγαλμο 12 
ἀγωνοθέτης 15, 16 
ἀγορανομέω 29 
ἀναϑεμᾶς 54 
ἀναστρέφομαι 48 
ἀνδριάς 1. 15, 16 
ἀντιγραφεύς 18 (Ὁ) 
ἀντίγραφον 61 
ἀντίτυπον 58 
ἀρχεῖον 61 

ἀρχὴ 48 


ἀρχιέρεια 28 


ἀρχιερεύς 2 

ἄρχων 60, τὸ β΄ 02, πρῶτος τὸ γ᾽ 21 

Αὐδναῖος 29 

αὐτοχράτωρ 3, 48, 60 

βάσις 12 

βοριαχός 9 

βούλαρχος 11 

βουλευτής 
᾿Αγχυρανὸς χαὶ Αἰζεανίτης 44 

βουλὴ 91 - 
ἹἹεροχαισαρέων 17, Μασταυρειτῶν 67, 
Τραϊανοπολειτῶν 59, 60 

βωμός 14 

γαμβρός 25 
γανβρός 28 

Τορπιαῖος 20 

γραμματεύς 60, 62 

δαὴρ 24 

Δαΐσιος 4 

δεσπότης 
γῆς καὶ ϑαλάσσης 60 
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ἐνάτηρ 32 
ἐπιγραφὴ 67 
ἔτος 
ἕτους ρξγ΄ 25, pqY 20, σλϑ' 28, op 
19, σνα΄ 62, σνβ΄ 41, σνδ΄ 4, σνς΄ 24, 
9223 πὴ ἡ DS 
εὐεργέτης 5, 18, 117. 48 
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ϑρεπτός 90 
ϑρέψασοα 19 
ϑυσία, 5 
ἰανάτηρ (οἵ. ἐνάτηρ) 21 
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| πρεσβυτέρα 55 
προσιϊρέομοι 5 
πτῶμα 3 
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στεφανηφόρος 3 
στέφανος ὃ 
στεφανόω 5 
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φιλόποατρις 98 
φιλόσοφος 59 
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